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1. Komisjon võttis 14. detsembril 2016 vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

ettepaneku, millega kohandatakse Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklitega 290 ja 291 teatavaid 

õigusakte, mis näevad ette kontrolliga regulatiivmenetluse kasutamist - COM(2016) 799 final1, 

mida hiljem parandati COM(2016) 799 final/2. 

 

2. Ettepaneku läbivaatamine tehti ülesandeks sihtotstarbelisele eesistujariigi sõprade rühmale 

(„kontrolliga regulatiivmenetlusega seotud kohandamine“) vastavalt selle volitustele, mille kinnitas 

COREPER2. 

 

3. Eesistujariigi sõprade rühm pidas ajavahemikul 20. märts 2017 kuni 26. veebruar 2018 12 

koosolekut, mille käigus viis ta lõpule ettepaneku läbivaatamise. Läbivaatamine hõlmas 1. lisa iga 

jagu ning preambuli ja regulatiivosa osas järgmisi etappe: töörühma tasandil peetavad arutelud, 

ettepaneku ümbersõnastamine eesistujariigi poolt tulenevalt arutelude tulemustest ning lõpuks 

ümbersõnastatud versiooni esialgne kinnitamine töörühma tasandil. Selle tulemusena loodi tekst, 

mis peegeldab eesistujariigi sõprade rühmas delegatsioonide poolt väljendatud toetust. 

 

4. Käesoleva märkuse lisas on esitatud komisjoni ümbersõnastatud ettepaneku preambul ja 

regulatiivosa. Komisjoni ettepaneku 1. lisa jaod on esitatud käesoleva märkuse addendumites ja 

need on rühmitatud vastavalt sellele, kuidas neid eesistujariigi sõprade rühmas arutati ja nende 

ümbersõnastamist läbi vaadati. 

 

5. Mis puudutab kasutatavat märgistust, siis kõik muudatused, milleks on komisjoni 

ettepanekule lisatud uus tekst, on esitatud paksus kirjas ning muudatused, milleks on komisjoni 

ettepanekust välja jäetud tekst, on esitanud nurksulgudega [...]. 

                                                 
1 Samal päeval võttis komisjon ka vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse ettepaneku, 

millega kohandatakse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 teatavaid õigusakte, 
mis näevad õigusküsimuste valdkonnas ette kontrolliga regulatiivmenetluse kasutamist - 
COM(2016) 798 final. Paralleelselt esitati dokumendis 6932/18 I/A-punkti märkus, mille 
eesmärk oli saavutada osaline üldine lähenemisviis kõnealuse ettepaneku suhtes. 

2 Dok ST 5707/17. 
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Õigusaktid, mille puhul eesistujariigi sõprade rühm leppis kokku nende väljajätmise komisjon 

ettepanekust, on esitatud neile komisjoni ettepaneku 1. lisas antud numbriga, millele järgnevad 

nurksulud [...]. 

 

Mõne õigusakti puhul pani eesistujariigi sõprade rühm ette nende arutamist edasi lükata. Need 

õigusaktid on esitatud neile komisjoni ettepaneku 1. lisas antud numbriga, millele järgneb nende 

pealkiri ja kavandatud muudatustekst, mis on esitatud nurksulgudes [...]. Neid arutatakse 

eesistujariigi sõprade rühmas hiljem, sõltuvalt arengutest, mis toimuvad teiste komisjoni 

ettepanekute osas, mida kas esitatakse tulevikus või mille üle toimuvad praegu läbirääkimised. 

Seetõttu ei ole komisjoni ettepaneku 1. lisas esitatud õigusaktid, mille osas on arutelu edasi lükatud, 

hõlmatud käesoleva osalise üldise lähenemisviisiga ning need esitatakse COREPERile ja nõukogule 

hilisemas etapis. 

 

6. Kavandatava määruse suhtes kohaldatakse seadusandlikku tavamenetlust. Euroopa Parlament 

kiitis 7. veebruaril 2018 heaks õiguskomisjoni otsuse alustada ettepaneku osas kolmepoolseid 

kohtumisi. 

 

7. Euroopa Regioonide Komitee ning Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee võtsid ettepanekute 

kohta oma arvamused vastu vastavalt 1. detsembril 2017 ja 1. juunil 2017. Lisaks konsulteeriti 

ettepaneku osas ka Euroopa Keskpangaga, mis esitas oma vastuse 24. aprillil 2017. 

 

8. Eespool esitatut arvesse võttes soovib eesistujariik esitada ettepaneku, nagu see on esitatud 

käesoleva märkuse lisas ja addendumites, COREPERile ja nõukogule, et saavutada osaline üldine 

lähenemisviis kolmepoolsete kohtumiste alustamiseks. 
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LISA 

 

2016/0400 (COD) 

Ettepanek: 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS,  

millega kohandatakse Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklitega 290 ja 291 teatavaid 
õigusakte, mis näevad ette kontrolliga regulatiivmenetluse kasutamist 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 33, artikli 43 lõiget 2, artikli 53 
lõiget 1, artiklit 62, artikli 64 lõiget 2, artiklit 91, artikli 100 lõiget 2, artiklit 114, artikli 153 lõike 2 
punkti b, artikli 168 lõike 4 punkti a, artikli 168 lõike 4 punkti b, artiklit 172, artikli 192 lõiget 1, 
artiklit 207, artikli 214 lõiget 3 ja artikli 338 lõiget 1, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele, 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust3, 

võttes arvesse Regioonide Komitee arvamust4, 

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt 

                                                 
3 ELT C , , lk . 
4 ELT C , , lk . 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Lissaboni lepingu järgselt eristatakse selgelt komisjonile delegeeritud volitusi võtta vastu 
muid kui seadusandlikke akte, mis on üldkohaldatavad ning mis täiendavad või muudavad 
seadusandliku akti teatavaid mitteolemuslikke osi (delegeeritud õigusaktid), ning 
komisjonile antud volitusi võtta vastu õigusakte, et tagada ühtsed tingimused õiguslikult 
siduvate liidu õigusaktide rakendamiseks (rakendusaktid). 

(2) Meetmed, mida Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 290 lõikes 1 või artikli 291 
lõikes 2 osutatud volituste [...] andmine võib hõlmata, vastavad [...] neile, mida hõlmab 
nõukogu otsuse 1999/468/EÜ artikliga 5a kehtestatud kontrolliga regulatiivmenetlus. 

(3) Institutsioonidevaheliste läbirääkimiste soikumise tõttu võeti tagasi5 varasemad ettepanekud 
viia kontrolliga regulatiivmenetlusele osutavad õigusaktid vastavusse Lissaboni lepinguga 
kehtestatud õigusraamistikuga6. 

(4) Seejärel leppisid Euroopa Parlament, nõukogu ja komisjon 13. aprilli 2016. aasta 
institutsioonidevahelise parema õigusloome kokkuleppega7 kokku uue delegeeritud 
õigusaktide raamistiku osas ning tunnistasid vajadust viia kõik olemasolevad õigusaktid 
vastavusse Lissaboni lepinguga kehtestatud õigusraamistikuga. Eelkõige oldi nõus, et 
esikohale seatakse kõigi selliste alusaktide kiire vastavusse viimine, mis osutavad endiselt 
kontrolliga regulatiivmenetlusele. Komisjon võttis kohustuse koostada kõnealuse vastavusse 
viimise ettepanek 2016. aasta lõpuks. 

(5) Suurem osa volitustest alusaktides, millega nähakse ette kontrolliga regulatiivmenetluse 
kasutamine, vastab Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 290 lõike 1 kriteeriumitele ja 
tuleks kõnealusele sättele kohandada. 

(6) Muud volitused alusaktides, millega nähakse ette kontrolliga regulatiivmenetluse 
kasutamine, vastavad Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 291 lõike 2 kriteeriumitele ja 
tuleks kõnealusele sättele kohandada. 

(7) Kui komisjonile antakse rakendamisvolitused, tuleks neid volitusi kasutada kooskõlas 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 182/20118. 

                                                 
5 COM(2013) 451 final, COM(2013) 452 final ja COM(2013) 751 final 
6 (2015/C 80/08), ELT C 80, 7.2.2015, lk 17. 
7 ELT L 123, 12.5.2016, lk 1. 
8 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli 
mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT 
L 55, 28.2.2011, lk 13). 
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(8) Mõnes alusaktis, mis näevad praegu ette kontrolliga regulatiivmenetluse kasutamist, [...] 
tuleks [...] teatavad volitused välja jätta. 

(9) Käesolev määrus ei tohiks mõjutada käimasolevaid menetlusi, mille puhul komitee on enne 
käesoleva määruse jõustumist oma arvamuse otsuse 1999/468/EÜ artikli 5a kohaselt juba 
esitanud. 

(10) Kuna tehtavad kohandused ja muudatused käsitlevad üksnes liidu tasandi menetlusi, ei pea 
liikmesriigid direktiivide puhul neid üle võtma. 

(11) Seetõttu tuleks asjaomaseid õigusakte vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Lisas loetletud õigusakte muudetakse nii, nagu lisas sätestatud. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus ei mõjuta käimasolevaid menetlusi, mille puhul komitee on oma arvamuse 

otsuse 1999/468/EÜ artikli 5a kohaselt juba esitanud. 

Artikkel 3 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 

Euroopa Parlamendi nimel Nõukogu nimel 
president eesistuja 


